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__________________________________________________________________________________ 
 

AVVERTENZE PER I PAZIENTI 
 

- I pazienti devono presentarsi a digiuno, in caso di prelievo sanguigno, secondo gli orari dei 
punti/attività di prelievo. 

- Per la raccolta di urine e feci sono disponibili i contenitori e le relative norme di raccolta; si raccomanda 
di non effettuare alcuna manipolazione dei campioni biologici. 

- Il sabato non si accettano esami colturali. 
- Per l’esecuzione di tamponi vaginali, cervicali e uretrali è necessario richiedere appuntamento presso la 

segreteria. 
- Nel caso di materiali biologici (prelievo ematico, urine, feci o tamponi) non idonei all’analisi, la cui non 

conformità non sia stata verificata al momento della consegna in laboratorio, l’utente sarà ricontattato 
dal personale di laboratorio per ripetere il prelievo o riconsegnare il materiale biologico. 

…… 
 

WARNINGS FOR PATIENTS 
 

• Patients must arrive fasting for blood sampling, according to the sampling site/activity schedule. 
• Containers and related collection instructions are available for urine and stool collection; it is 

recommended not to manipulate biological samples in any way. 
• Culture tests are not accepted on Saturdays. 
• Vaginal, cervical, and urethral swab tests require an appointment with the receptionist. 
• If biological materials (blood, urine, stool, or swabs) are unsuitable for analysis, and their non-

compliance was not verified upon delivery to the laboratory, the patient will be contacted by laboratory 
staff to repeat the sampling or return the biological material. 

…… 
 

AVERTISSEMENTS POUR LES PATIENTS 

§ Les patients doivent arriver à jeun pour le prélèvement sanguin, conformément au calendrier 
du site de prélèvement/des activités. 

§ Des contenants et les instructions de prélèvement correspondantes sont disponibles pour le 
prélèvement d'urine et de selles ; il est recommandé de ne manipuler les échantillons biologiques 
d'aucune façon. 

§ Les tests de culture ne sont pas acceptés le samedi. 
§ Les tests par écouvillonnage vaginal, cervical et urétral nécessitent un rendez-vous avec la 

réceptionniste. 
§ Si le matériel biologique (sang, urine, selles ou écouvillons) ne convient pas à l'analyse et que sa non-

conformité n'a pas été vérifiée lors de la livraison au laboratoire, le patient sera contacté par le 
personnel du laboratoire pour répéter le prélèvement ou retourner le matériel biologique. 

…… 

ىضرملل تاریذحت  

.عمجلا ةطشنأ/عقوم لوادجل اًقفو ،مدلا ةنیعل ةیمقر  

 لیدعت متیس ،عقوملا اذھ ىلع راثآ يأ دوجو مدع لاح يف .ةلصلا تاذ عمجلا تامیلعتو تایواح رفوتت ،زاربلاو لوبلا تانیعل ةبسنلاب
.يجولویبللاقحلا  

.تبسلا مایأ ةعرزملا تارابتخا لبقُت لا  

.يللآا درلا زاھج ىلع طغضلاب بلاحلاو محرلا قنع تامامص ىلإ لوصولا مزلی ،لبھملا تاحسمل ةبسنلاب  

 دنع لاثتملاا مدع ببس نم ققحتلا مدع لاح يف .لیلحتلل ةبسانم ریغ )تاحسملا وأ ،زاربلا وأ ،لوبلا وأ ،مدلا ةنیع( ةیجولویبلا داوملا ةفلكت
ةیجولویبلا ةداملا عاجرإ وأ ةنیعلا ذخأ ةداعلإ مدختسملاب ربتخملا وفظوم لصتیس ،ربتخملا ىلإ اھمیلست  
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